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Terms and Conditions for Curated Dining Privileges Offer (“Curated Dining Privileges Offer™):
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2.

10.

11.

12.

13.

The promotion period is from 16 September 2024 to 15 September 2025 (the “Promotion Period”).

The Curated Dining Privileges Offer is only applicable to the cardmember of CNCBI Jewel World Elite
Mastercard Card (“Eligible Cardmember”) issued by China CITIC Bank International Limited (the “Bank”).
Eligible Cardmember can access the restaurants or bars in the designated private clubs (the “Merchants”)
during the Promotion Period. For the Merchants list, restaurants and bars information and details, please call
please call concierge service 3017 2288.

Prior reservation in advance is required and limited seats, first-come-first-served, please call concierge
service 3017 2288 for reservation.

The Curated Dining Privileges Offer is provided by Mastercard®, for details, please call concierge service 3017
2288.

All relevant goods and services provided by the Merchants are the sole responsibilities of the Merchants for
which the Bank assumes no responsibility, obligation or liability whatsoever.

The Curated Dining Privileges Offer is bound by the Merchants’ terms and conditions, for details, please refer
to the Merchants.

The Curated Dining Privileges Offer cannot be exchanged for cash, other products/service or discounts.

The Bank, Mastercard” and the Merchant reserve the right to amend, suspend, cancel or terminate the whole
or any of the terms and conditions of the promotional offers without prior notice, and shall not bear any
responsibility arising out of or in connection with such amendment, suspension, cancellation or termination.
For any disputes related to this promotion, the decision of the Bank, Mastercard” and the Merchant shall be
final and binding.

Except as otherwise expressly stated in these Terms and Conditions, no one other than a party to these Terms
and Conditions may enforce any of their terms under the Contracts (Rights of Third Parties) Ordinance, Cap.
623 of the Laws of Hong Kong. Where any clause of these Terms and Conditions entitles any third party to
enforce any term of these Terms and Conditions under the Contracts (Rights of Third Parties) Ordinance, the
parties reserve the right to vary that term or any other term of these Terms and Conditions without the
consent of that third party.

These Terms and Conditions shall be governed by and construed in accordance with the laws of Hong Kong
Special Administrative Region and any dispute arising out or in connection therewith shall be referred to the
courts of Hong Kong SAR.

If there is any discrepancy between the English and Chinese versions of these Terms and Conditions, the
English version shall prevail.



